
 

 

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 6PM  

1PM & 7:30PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 

Holy Days / Días Santos 
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM,  

8PM (Spanish/Español) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

2ND SUNDAY OF LENT               MARCH  17TH, 2019 
2º DOMINGO DE CUARESMA                        17 DE MARZO, 2019 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
 fax (408) 378-5548 

Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 
 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

(Bilingual/Bilingüe): 
7PM to 9PM 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

SVDP/Outreach Services 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

St. Lucy Parish School 
  (408) 871-8023 

www.stlucyschool.org 

ADORATION 
ADORACIÓN 

Thursday / Jueves 
9AM to 6PM 

We all know the three pillars of Lent: fasting, prayer and alms-
giving. 
 

Today I would like to talk about almsgiving and the blessings of 
sharing who we are through the gifts of our time, talent and 
treasure because in the end, stewardship is the foundation of 
our giving of ourselves to God. In a very specific way, the 
almsgiving I wish to talk about is giving to charity, or to a chari-

ty of our choice. 
 

For example, I support a specific charity with small donations every year. 
In return, above and beyond the blessings of God, is they send me one of 
the these small religious items, sacramentals, such as rosaries, saint med-
als, holy cards and other things. Most of the time these items remain un-
used because, for example, I don’t have a need for a new rosary. Your par-
ish council at St. Lucy proposed a solution. We are going to collect these 
items and share them with those who need them. Beginning next week, 
March 24, we will have a special box at the front entrance of the church to 
collect these small religious items. Our parish Girl Scouts will then sepa-
rate them to be given to our different parish ministries to share as we go 
about our work.  (Continued on page 5...)  

Todos sabemos los tres pilares de la Cuaresma: el ayuno, 
la oración y la caridad. 
 

Hoy me gustaría hablar sobre la caridad y las bendiciones 
de compartir lo que somos a través de los obsequios de 

nuestro tiempo, talento y tesoro, porque al final, la corresponsabilidad es 
la base de nuestra entrega a Dios. De una manera muy específica, deseo 
hablar sobre dar un obsequio a una caridad de nuestra elección. 
 

Por ejemplo, yo apoyo una organización específica con pequeñas dona-
ciones cada año. A cambio, además de las bendiciones de Dios, me en-
vían pequeños artículos religiosos sacramentales, como rosarios, meda-
llas de santos, tarjetas y otras cosas. La mayoría de las veces, estos ar-
tículos no se utilizan porque, por ejemplo, no necesito un nuevo rosario. 
Su consejo parroquial de Santa Lucía propuso una solución. Vamos a co-
lectar estos artículos y compartirlos con aquellos que los necesitan. A par-
tir de la próxima semana, el 24 de marzo, tendremos una caja especial en 
la entrada principal de la iglesia para recoger estos pequeños artículos 
religiosos. Las Girl Scouts de nuestra parroquia los separarán para entre-
garlos a nuestros diferentes ministerios parroquiales. (Continúa en la pági-
na 5...)  



 

 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Thursday / Lunes a Jueves 

9AM - 6PM 
Friday / Viernes   9AM - 5PM 

Sunday / Domingo  10AM - 1PM 
 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open: 10AM -11:45AM  Mon - Fri 

Horario de Oficina: 10 AM-11:45AM   
Lunes a Viernes 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  mark.arnzen@dsj.org  
 

Rev. Steve Kim 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, steve.kim@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, andrew.brown@dsj.org 

 

Monica Echevers 
Director of Children’s Faith Formation /  

Directora de Formación de Fe para Niños   
(408) 378-2464  x 102, monica.echevers@dsj.org 

 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patricia.osorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, principal@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Sandy Hart 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464  x 110, sandy.hart@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
Yvonne Franco 

(408) 378-2464  x 114, yvonne.franco@dsj.org 
Kathryn McLaughlin - Gomez 

(408) 378-2464  x 104,  
kathryn.mclaughlin-gomez@dsj.org 2 

For Faith Formation Information, please contact: 
Kathryn McLaughlin - Gomez 

408-378-2464 x 104 
kmclaughlin-gomez@dsj.org 

 

Tuesday from 12:30 pm to 6 pm 
Wednesday from 2 pm to 6 pm 

Thursday from 3 pm to 6 pm 
Sunday  9:30 am to 1 pm 

 
 
 
 
 

Para información de Catecismo, comuníquese con  
Kathryn McLaughlin - Gomez 

408-378-2464 x 104 
kathryn.mclaughlin-gomez@dsj.org 

 

Martes de 12:30 pm a 6 pm 
Miércoles de 2 pm a 6 pm 

Jueves de 3 pm a 6pm 
Domingo de 9:30 am a 1 pm 

WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift for You and Your Family 

 

St. Lucy Parish Access Code: 9FH34Z 

WWW.FORMED.ORG 
Películas, lecturas, y más en español.  

Código para la  
Parroquia de Santa Lucia: 9FH34Z 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
March 18 - March 24 

18 de Marzo - 24 de Marzo  
Monday/Lunes 8AM Joann Bonacorsi + 

Tuesday/Martes 8AM Rupert Dubcich + 

Wednesday/
Miércoles  

8AM Special Intention for 
Mary Farr 

Thursday/Jueves 8AM Joseph Anthony + 
Friday/Viernes 8AM Alfredo Alvear + 

Ma. Pilar Baez + 
Saturday/Sábado 8AM 

 
 
5:15PM 
 

Thresia + 
 
 
Jack Aiello + 

Sunday/Domingo 7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
6PM 
 
 
7:30PM 

People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
Bastian Felix + 
 
Faustino Ramirez + 
 
Rosa Tha + 
Joseph Ruat + 
 
Teofilo Moran + 
 

 

Third Sunday of  Lent 
 

Tercer Domingo de Cuaresma 
 

1st Reading/1ª lectura:   
Exodus/Éxodo 3:1-8a, 13-15  

or/o Exodus/Éxodo 17:3-7 
Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm/Salmo 103:1-4, 9-12 
2nd Reading/2ª lectura:  

1 Corinthians/1 Corintios 10:1-6, 10-12  
or/o Romans/Romanos 5:1-2, 5-8  

Gospel/Evangelio:  
Luke/Lucas 13:1-9 or/o 

John/Juan  5-42 [5-15, 19b-26, 39a, 40-42] 

MARCH 24TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 24 DE MARZO 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Dn 9:4b-10; Ps 79:8, 9, 11, 13; Lk/Lc 6:36-38 
Tuesday/Martes: 2 Sm 7:4-5a, 12-14a, 16; Ps 89:2-5, 27, 29;  
Rom 4:13, 16-18, 22; Mt 1:16, 18-21, 24a or Lk/Lc 2:41-51a 

Wednesday/Miércoles:  Jer 18:18-20; Ps 31:5-6, 14-16;  
Mt 20:17-28 

Thursday/Jueves:  Jer 17:5-10; Ps 1:1-4, 6; Lk/Lc 16:19-31 
Friday/Viernes:  Gn 37:3-4, 12-13a; 17b-28a; Ps 105:16-21;  

Mt 21:33-43, 45-46 
Saturday/Sábado: Mi/Miq 7:14-15, 18-20; Ps 103:1-4, 9-12;  

Lk/Lc 15:1-3, 11-32 

 

PRESIDERS NEXT WEEKEND 
CELEBRANTES PARA EL PROXIMO FIN DE SEMANA 

   5:15 PM 
   7:00 AM 
   9:00 AM 
 11:00 AM 
   1:00 PM 
   6:00 PM      
   7:30 PM 

Saturday/Sábado 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 

Fr. Joseph Diaw 
Fr. Steve Kim 
Fr. Joseph Diaw 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Anzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Anzen 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

 Norberto Sánchez          Antonio Sauceda 

The offertory collection for March 10th $15,003.  
La colecta para el 10 de Marzo fue de $15,003.  

 

There is no Second Collection scheduled for next weekend.    
No habrá segunda colecta para el próximo domingo.  



 

 

Schedule of Events / Calendario de Eventos 
 
 

This schedule is subject to change. For the most current schedule please visit www.stlucy-campbell.org 
 

Este calendario está sujeto a cambios. Para encontrar la versión actualizada de este calendario, visite 
www.stlucy-campbell.org 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes Sábado Domingo 

       

3/18/2019 3/19/2019 3/20/2019 3/21/2019 3/22/2019 3/23/2019 3/24/2019 

 

Sunday March 17, 2019, 3pm 
 

Sunday April 14, 2019 
 

April 27, 2019, 5pm 

 

Social Justice House Meeting 
 

Hospitality Sunday 
 

Festival Folcórico 

MARK YOUR CALENDAR 
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"Los Adolecentes  
de Santa Lucia" 
Choir Practice                
6PM Church 

Scripture Studies              
10AM PAC-B 

Cursillo Meeting         
7AM PAC-A 

Adoration            
9AM Church 

Girl Scout Troop 
62966 Meeting       

3PM Annex 

Grupo de Oración 
Choir Practice        
10AM Lally 

Coro de Niños: 
"Amigos de Jesus y 

Maria" Practice               
11AM Annex 

EDGE -                    
St. Patrick's Day                       

7PM Gym & Annex 

11AM Choir              
Practice              

7PM Church 

Discipulos, Grupo 
Matinal                       

9AM PAC-B 
Benediction                

5:45PM Church 
Girl Scout Troop 
62089 Meeting       
3:15PM PAC-A 

Vietnamese Sunday 
School                  

1PM Lally 

Fr. Kevin's Spirit 
Seeker Seminar       

3PM PAC-A 

Scripture Studies              
7PM PAC-B 

High School               
Confirmation -                

Year 1                         
7PM PAC 

Prayer Shawl            
Meeting                      

11AM PAC-B 

Catechist Meeting 
(Spanish)           
6PM Faith            
Formation 

Junior Girl Scout 
Troop 60447            

Meeting                
4PM Lally 

Bilingual                  
Confessions              

3:30PM Church 

"With One Voice" 
Choir Practice             
4PM Church 

Cub Scout Pack  
330 Tiger Meeting               

7PM Lally 

Cub Scout Pack  
330 Planning          

Meeting               
7PM Annex 

School 8th Grade 
Friendship Quilting                     
12:30PM Annex 

Daisy Troop Meeting           
6PM Lally 

YLI Monthly              
Meeting             

6:30PM PAC-A 

Choir Practice 
(5:15PM Choir)            
4:30PM Church 

"Los Adolecentes        
de Santa Lucia" 
Choir Practice                

5PM Lally 

RICA                   
7:30PM PAC-A & 

PAC-C 

Grupo de Oración 
Meeting                

7PM Conference 
Room 

1PM Mass Lector 
Practice                      

5PM Church 

7:30PM Spanish 
Mass Lector           

Practice                  
7PM Church 

Bilingual             
Confessions              
7PM Church 

Via Crusis            
Rehearsal                  

7PM Church 
  

Despertar Juvenil 
Core Meeting               

7:30PM                     
Conference Room 

  Confessions              
6PM Church 

Cub Scout Pack  
330 Bear Meeting               

7PM Annex 

Stations of the  
Cross (English)           
7PM Church 

    

    

Coro de Niños: 
"Amigos de Jesus y 

Maria" Guitar            
Practice               

6PM Lally 

Legion de Maria             
7PM PAC-B 

Despertar Juvenil              
7:30PM Lally     

    Novena with Rosary               
6PM Church 

Despertar Juvenil 
Choir Practice            
7:30PM Lally 

Stations of the  
Cross (Spanish)           

8PM Church 
    

    
RCIA                   

7PM PAC-A            
& PAC-B 

        

    
Cub Scout Pack 330 

Wolf Meeting               
7PM Annex 

        

    
Grupo de Oración 

Intercedores               
7PM PAC-B 

        

    
"Pescador de            

Hombres" Choir 
Practice              

7:30PM Church 
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$231,194 

Our call to be Hand In Hand In Ministry is a call to each of 
us to support the work of our Catho-
lic Church in the Diocese of San Jo-
se. It is our hope that each member 
of our parish prayerfully consider 
how they are best able to support 
this years ADA. Please take a 
pledge card found at the doors of the church.  
 
 
 
 
 

Nuestro llamado a ser Unidos de las Manos en el Ministerio 
es un llamado a cada uno de nosotros para apoyar el traba-
jo de nuestra Iglesia Católica en la Diócesis de San José. 
Esperamos que cada miembro de nuestra parroquia consi-
dere en oración la mejor manera de apoyar a la ADA de es-
te año. Hay tarjetas de compromiso en las puertas de la 
iglesia. 

$12,500 47 
$29,490 74 

$44,088 105 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Esperamos que esta forma de caridad nos ayude a ver cómo, cuando estamos bendecidos 
con abundancia, somos invitados a compartir esta abundancia, artículos religiosos, con nues-
tra comunidad. 
 

En el día nueve en el libro de Matthew Kelly Vuelve a Descubrir a Jesús, el nos recuerda que 
Jesús fue "El  Maestro Más Grande que Ha Existido". Este es un gran recordatorio de cómo 
observamos a Jesús y escuchamos sus palabras, no solo como frases desechadas, sino más 
importante, como la Palabra de Vida que vive dentro de nosotros. Cuando entendemos la Pa-
labra de Dios, entendemos que no solo escuchamos, sino que entramos en el conocimiento y 
amamos a nuestro Señor Jesús mediante acciones de misericordia y servicio. 
 

"Jesús quiere enseñarte cómo vivir una vida increíble" (p. 48). ¿Qué estamos dispuestos a dejar, a compar-
tir, a bendecir para vivir esta vida increíble? Durante la Cuaresma, esta pregunta debe ser parte del trabajo 
que hacemos en nuestro ayuno, oración y caridad. Si simplemente estamos "pasando" la Cuaresma sin 
desear una transformación profunda ... entonces deberíamos volver al capítulo 1 y comenzar de nuevo con 
un comienzo renovado. Nunca es muy tarde para comenzar a seguir a Jesús. Solo tenemos que dar el pri-
mer paso. "Jesús, enseñame cómo ser un gran estudiante". (p. 48) 
 

Que Dios los bendiga, El Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

We hope this way of giving alms helps us to see how when we are blessed with abundance we 
are invited to share this abundance, religious articles, with our community.  
 

On day Nine in Matthew Kelly’s book Rediscover Jesus he reminds us Jesus was “The Great-
est Teacher Ever”. This is a great reminder of how we look to Jesus and hear his words not just 
as throw away phrases but more importantly as the Word of Life living within us. It is under-
standing that when we study the Word of God we do not just listen but we enter into the 
knowledge and love of our Lord Jesus through actions of mercy and service.  
 

“Jesus wants to teach you how to live an incredible life.” (p 52) What are we willing to leave behind, to share, 
to bless so as to live this incredible life? During Lent this question should be part of the work we do in our 
fasting, prayer and almsgiving. If we are simply “going through” Lent without desiring deep transformation…
then we should go back to chapter 1 and begin again with a fresh start. It is never to late to begin to follow 
Jesus. We just need to take the first step. “Jesus, teach me how to be a great student.” (p 52) 
 

God bless,  Fr. Mark 

$53,028 134 



 

 

CRS RICE BOWL  
Encounter Annet  

Annet’s youngest sister calls her Mom—and for good reason. Since their parents’ deaths 4 
years ago, 16-year-old Annet has been caring for her three siblings: Gladys, 6, Irene, 8 and 
Emmanuel, 10. 
It hasn’t been easy. Ongoing violence in their home country, South Sudan, forced Annet to 
take her siblings and flee south to neighboring Uganda. It was a dangerous journey, but Annet 
kept them safe despite threats from rebel soldiers. 
For more than 2 years now, Annet and her siblings have been living in Bidi Bidi, one of the 
world’s largest refugee settlements. Formed in 2015, Bidi Bidi is home to nearly 300,000 people—many South Sudanese who, like 
Annet, fled for their lives to Uganda. 
While Annet is happy to be away from the violence, life in Bidi Bidi is hard—especially for a young woman trying to raise her siblings. 
That’s why CRS is building houses for families like Annet’s. A place to call home means Annet can rest a little easier at night knowing 
her family is safe. 
But that’s not all. CRS is also helping people like Annet learn to farm and is giving them the tools they need to succeed. Annet was 
given her own plot of land to plant on so she will be able to continue providing for her siblings. 
For her, that’s the most important thing. While she wants her family to return to South Sudan one day, for now she knows that Bidi 

 
La hermana menor de Annet llama a su mamá, y por una buena razón. Desde la muerte de sus padres hace 4 años, Annet, de 16 
años, ha estado cuidando a sus tres hermanos: Gladys, 6, Irene, 8 y Emmanuel, 10.  
No ha sido facil La violencia en curso en su país de origen, Sudán del Sur, obligó a Annet a llevar 
a sus hermanos y huir al sur a la vecina Uganda. Fue un viaje peligroso, pero Annet los mantuvo 
a salvo a pesar de las amenazas de los soldados rebeldes. Por más de 2 años, Annet y sus her-
manos han estado viviendo en Bidi Bidi, uno de los asentamientos de refugiados más grandes 
del mundo. Formada en 2015, Bidi Bidi es el hogar de casi 300,000 personas, muchos suda-
neses del sur que, como Annet, huyeron por sus vidas a Uganda.  
Si bien Annet está feliz de estar lejos de la violencia, la vida en Bidi Bidi es difícil, especialmente 
para una mujer joven que intenta criar a sus hermanos. Es por eso que CRS está construyendo 
casas para familias como las de Annet. Un lugar al que llamar hogar es que Annet puede descansar un 
poco más tranquila por la noche sabiendo que su familia está a salvo.  
Pero eso no es todo. CRS también está ayudando a las personas como Annet a aprender a cultivar y les 
está dando las herramientas que necesitan para tener éxito. Annet recibió su propio terreno para plantar, 
por lo que podrá seguir cuidando a sus hermanos.  
Para ella, eso es lo más importante. Si bien quiere que su familia regrese a Sudán del Sur un día, por 
ahora sabe que Bidi Bidi es la opción más segura. Mientras tanto, anima a sus hermanos a ir a la escuela y 
hace todo lo posible para garantizar que tengan un futuro brillante.  
"Mi esperanza es criar a mis hermanos", dice ella. "Y sé que puedo hacerlo con la ayuda de CRS y mi fe católica".  

Un encuentro con Annet 

          BAMIA (OKRA STEW)     BAMIA (ESTOFADO DE OKRA) 
 

• 2 T fair trade olive oil 

• 1 large onion, chopped 

• 1 16 oz bag frozen cut okra 

• 2 garlic cloves, chopped 

• 2 t ground cumin 

• 1 t ground 
cinnamon 

• ½ t ground allspice 

• 1 can diced tomatoes 

• 2 c vegetable stock 

Heat olive oil in large pot. Sauté onions until brown. Add okra, garlic 
and spices. Once okra is lightly browned, add tomatoes and vegetable 
stock. Simmer, uncovered, for 40 minutes or until okra is soft and stew 
thickens.  

• 2 tazas de aceite de oliva de 
comercio justo 

• 1 cebolla grande, picada  

• 1 bolsa de 16 onzas de okra  

• corte congelado 

• 2 dientes de ajo, picados  

• 2 tazas de comino molido  

• 1 taza de canela molida  

• ½ t de pimienta de Jamaica  

• 1 lata de tomates cortados en 
cubitos  

• 2 c de caldo de verduras  

Caliente el aceite de oliva en una olla grande. Saltear las cebollas 
hasta que estén doradas. Añade la okra, el ajo y las especias. Una 
vez que la okra esté ligeramente dorada, agregue los tomates y el 
caldo de verduras. Cocine a fuego lento, sin tapar, durante 40 minutos 
o hasta que la okra esté suave y el estofado se espese.  

           Makes 4-6 servings               Rinde 4-6 porciones 

CRS Rice Bowl- http://www.crsricebowl.org 
Doing Good TogetherTM - http://www.doinggoodtogether.com 
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Adult Faith Formation 

Próximas Bodas Comunitarias  
- 8 de Junio 2019 

 

Si eres una pareja que han decidido regularizar su 
estado matrimonial o gustas explorar más acerca 
del beneficio de recibir el sacramento del matrimo-
nio habla con el Sr. Antonio Ojeda. Aquí se enlistan 
los siguientes requisitos para ser presentados antes 
del matrimonio. (Si es católico; deben tener sus tres 
sacramentos de Iniciación: Bautismo, Comunión y 
Confirmación) 

Formación de Fe para Adultos 

Series de formación de la Diócesis para coordi-
nadores y ministros. 

Está diseñado para los que ya tienen experiencia y 
los que necesitan aprender. Jueves 28 de Febrero; 

Marzo 7 y 14 2019 de 6:45 pm 9:00pm.  
En La parroquia Nuestra Señora del Refugio 2165 

Lucretia Avenue, San Jose, CA 95122.  

On-Going Catholic Adult Formation opportunities: 
 

• RCIA: Preparation 
for Adults looking to 
join the Catholic 
Church through full 
Initiation and receiv-
ing Baptism, Eucha-
rist and Confirma-
tion. 

• Marriage Prepara-
tion for Engaged 
Couples/civilly 
Married: Marriage 
preparation for new-
ly engaged couples 
and those looking to 
"convalidate" their 
civil marriages are 
welcome to attend 
our quarterly mar-
riage preparation sessions and retreat.  

• "Catholic Netflix"- www.formed.org: St Lucy has a 
FREE parish subscription for ALL PARISHIONERS who 
want to grow their faith through an online media plat-
form. Our parish subscription code is 9FH34Z. We en-
courage you to register. The Formed.org app is 
now available on Android and Apple devices.  

• Parent Faith Formation: Bi-monthly meetings for 
parents of children paired with our Faith Formation 
program. This year we are studying Bishop Bar-
ron's Catholicism Series.  

• Bible Studies: Throughout the year we offer series 
of Bible Studies on various topics on Monday eve-
nings or Thursday mornings.  

 

Teen Faith Formation 
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Pantry Needs: Spam, Individual Fruit Cups, Apple Juice Boxes, Hearty Soups, Tuna, Mac n Cheese, 
and Spaghetti Sauce, Men’s Deodorant, Women’s Deodorant and Shampoo. Drop off donations in the bas-
kets at the exits of the church after weekend Masses or at the  Office.  
 
 

 

Lenten Schedule 2019                       
Fridays of Lent - Stations of the Cross 

7:00 PM English 
March 22:  Filipino & Friends 
March 29:  Faith Formation 

April 5:  St. Lucy School 
 

Tenebrae (English) 
(Ancient Service of the Liturgy of the Hours  

& Extinguishing of Candles)  
Friday, April 12 - 7:30 PM 

 
 
 

Reconciliation/Confessions  
(English/Spanish) 

Wednesdays, 6:00 PM to 8:00 PM   
(March 20, March 27, April 3, April 10, April 17) 

 

Fridays, 7:00 PM to 8:30 PM 
( March 22, March 29, April 5, April 12) 

 

Saturdays, 3:30 PM to 5:00 PM 
(March 23, March 30, April 6, April 13) 

 

Reconciliation Service 
Including private confession in English & Spanish 

Monday, April 8 - 7:00 PM 

Eventos de Cuaresma 2019  
Viernes de Cuaresma - Viacrucis  

8:00 PM Español 
 22 de marzo:  Grupo de Oracion 

29 de marzo:  Eucaristia  
5 de abril:  Coro de Niños 

 

Tenebrae  
(Antiguo servicio de la Liturgia de las Horas) 

Inglés con traducción al español 
Viernes, 12 de abril - 7:30 PM 

 
 
 

Confesiónes  
en Inglés y Español 

 

Miércoles, 6:00 PM a 8:00 PM 
(20 de marzo, 27 de marzo, 3 de abril, 10 de abril, 17 de abril) 

 

Viernes, 7:00 PM a 8:30 PM 
(22 de marzo, 29 de marzo, 5 de abril, 12 de abril) 

 

Sábados, 3:30 PM a 5:00 PM 
(23 de marzo, 30 de marzo, 6 de abril, 13 de abril) 

  

Celebración del  Sacramento de Reconciliación  
Incluye la confesión privada en Inglés y Español  

Lunes, 8 de abril - 7:00 PM   

SVDP/Outreach Corner / Oficina de Servicios Sociales 

 

 



 

 

ADORATION:  
Every Thursday: 9AM - 6PM, Benediction 5:45 

Prayer For Vocations: 3:15 - 4:15 PM 

ADORACIÓN:  
Todos los jueves 9AM a 6PM, Bendición: 5:45    
Adoración por las Vocaciones: 3:15 a  4:15 PM 

Prayer Shawl Ministry: If you are ill or otherwise 
in need of comfort, we would love to offer you a 
shawl/lap throw we have crocheted/knitted in pray-
er.  stlucyprayershawl@dsj.org  

St. Lucy’s Prayer Chain: A dedicated group of 
people who pray daily for the needs of our parishion-
ers. If someone is sick, out of work or in need of some 
sort of healing, contact us at stlucysprayer-
chain@gmail.com, or Rose @ 408/378-1276. 

Cadena de Oración de Santa Lucía: Un grupo de 
personas dedicadas que rezan diariamente por los 
feligreses. Si alguien está enfermo o necesita un tipo 
de curación, póngase en contacto con nosotros a 
stlucysprayerchain@gmail.com, o Rose al 408-378-
1276 (Español al 408-378-2464). 

Ministerio de Mantón de Oración: Si está enfermo 
o necesita consuelo, nos encantaría ofrecerle un 
mantón para sus oraciones. Envié correo a stlucypra-
yershawl@dsj.org 

Announcements 

Anuncios 

 

Hospitality Sunday Coordinator:  Our parish is in 
need of someone to serve as Hospitality Sunday Co-
ordinator.  Please contact Mari in the parish office if 
you are interested in serving in this ministry.  408-378
-2464 x 118, maricela.gallarate@dsj.org 

 

THE PARISH DIRECTORIES HAVE ARRIVED! 
 

If you had your picture taken, you can pick up your 
free copy after all the Masses (except the 7:30pm 
Mass) on March 9 & 10 and on March 23 & 24. They 
will be available in the front & the back of the church. 

 ¡LOS DIRECTORIOS HAN LLEGADO! 
 

Si le tomaron una fotografía, puede recoger su copia 
gratuita después de todas las Misas (excepto la Misa 
de las 7:30 pm) los días 9 y 10 de marzo y los días 23 
y 24 de marzo. Estarán disponibles en la parte delan-
tera y trasera de la Iglesia. 

Programa de verano para los estudiantes de middle school 
 

Ave Crux es un programa de verano ubicado en Saint Francis High School. Al partir del 10 de junio hasta el 3 
de julio estudiantes toman clases de estudios sociales, ciencias y matemáticas para prepararse para su próx-
imo nivel en la escuela. También, van a elegir entre el campamento de deportes o clases creativas como el 
diseño digital, la fotografía digital o el arte. Solicitudes disponibles en www.sfhs.com/avecrux o en la oficina 
de Saint Francis [1885 Miramonte Ave, Mountain View, CA 94040] 
 

Datos principales: Precio: $100 por 4 semanas | Fechas: 10 de junio - 3 de julio | Horario: 7:45 am - 2:45 
pm (Cuida de niños a las 7)| 

 Pongase en contacto con: Sean O’Neill -Director de Ave Crux- avecruxsummer@sfhs.com 

SOCIAL JUSTICE MINISTRY: Our first House Meeting is planned for March 17th from 3 to 4:15pm in the 
Gym.  This would make sure we can identify all the varied concerns our parishioners have. 



 

 

Outside the Parish 

MARRIED COUPLES:   A 
Worldwide Marriage En-
counter Weekend is like 
Spring-time.  It’s a weekend 
of fresh air, the rebirth of 
romance and new begin-
nings.  If you’d like to make your marriage even 
more special than it already is – call now!  The next 
Marriage Encounter Weekends include: May 17-19, 
2019 in San Jose, CA and Aug 9-11, 2019 in San 
Francisco, CA. For more information and/or to regis-
ter for a Weekend, visit our website 
at: sanjosewwme.org or contact Ken & Clar-
anne at applications@sanjosewwme.org or 408-782
-1413. 
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40 Days for Life Campaign 
 

Across the country, the Spring 40 Days for Life Campaign runs March 
6 through April 14. In this campaign, our active campaign site is Planned 
Parenthood, 1641 The Alameda, San Jose, 95126. We are grateful for your 
past participation, and encourage you to join us there in peaceful prayer, 
scheduling yourself at the site that is most convenient for you. We are oper-
ating a prayer vigil there from 7:00 am to 8:00 pm, every day of the cam-
paign.  Please visit www.40daysforlife.com/sanjose2 to agree to the statement of peace and find helpful sug-
gestions for parking and more. 

Please join Bishop O’Dowd The Columbiettes for Our Annual High Tea on March 23, 2019 
 

St. Thomas of Canterbury Parish Hall, 1522 McCoy, San Jose, CA 
 

Tickets $35 each 
 

Doors open at 11:30 am. Lunch served at 12:00 pm.  
 

Fashion Show sponsored by Chico’s. There will be a great variety of raffle items.  All pro-
ceeds benefit the Columbiettes charities. For additional information and to purchase your ticket contact  Diane 
Dalton at (408) 781-8333 or (408) 866-1079. 

Steve Duffy of the Knights of Columbus 
presents check to Mary McPeak, VP of 
the Saint Vincent de Paul Society at St 
Lucy Church. 
 

The members of the Bishop O’Dowd 
Knights of Columbus and the volunteers 
at Saint Vincent de Paul wish to thank all 
the attendees and donors who contributed 
at the Pancake Breakfast at St Lucy 
Church.  The check for $712.33 was pre-
sented recently as seen above. 

Knights of Columbus Pancake Breakfast 
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KW Bay Area Estates
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APPLY NOW!
FREE

Preschool for children
3 to 5 years old

Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

Thank you for advertising in
our church bulletin.
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because of it!
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and Present It The Next Time You
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✂
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The Most Complete
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(408) 356-1166
From the WLP Vault comes 

the Bible Story of Christmas featuring 
8 Classic Christmas Carols and a reading 

of the Gospel of Luke 2: 4-20
by Bing Crosby! Also available on vinyl.

Visit WLPmusic.com to purchase your copy - CD $10.00

800-566-6150 Photo Courtesy of 
Bing Crosby Enterprises

ADVERTISING
He who has a thing to sell and
goes and whispers in a well, is
not so apt to get the dollars as
he who climbs a tree and hollers.

Your
ad

could
be in
this

space!
Grow Your Business, Advertise Here.

Support Your Church & Bulletin.
Free professional ad design & my help!

email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com

Simple To
Complex

Tax Issues
“Tax Payers Saved $$$$

Amending With Me Including
Self Prepared Returns”

sallyanneea@taxladyx.com 408-455-8877

Business Start Ups
Prior Year Returns
Amendments

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Come Sail Away on a 7-night
Catholic Exotic Cruise starting

as low as $1045 per couple

Brian or Sally, coordinators
860.399.1785

an Official
Travel Agency
of Apostleship
of the Sea-USA
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